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derstand their perspectives and ideas. “Native concepts” are those which are used frequently by the
participants to express their views of the world and are charged with their emotions. Using “native
concepts” to analyze data can not only help the researcher enter the mind of the participants, to under
stand their way of thinking and meaning making, but also provide useful leads to the overall analysis of
research findings. The in_depth exploration of “native concepts” also indicates the researcher’ s att+
tude, i e. tooverthrow the existing monopoly of the academia, and to let the voices of ordinary people

into the arena of “scientific research”.

English influence on Hong Kong written Chinese, by Shi Dingxu & Zhu Zhiyu, p-200

T his paper is an attempt to describe changes in Hong Kong written Chinese that are due to Eng-
lish influence and to find out the factors that brought about the changes. T he changes include exces-
sively long relative clauses, non_emphatic be to lead adjectival predicates, the preposition dang being
used in the same way as the English when, modifiers coming after the modified, adverb phrase being

used as disjuncts, and nouns, adjectives and intransitive verbs being used as transitive verbs.

Improving English through writing, by Wang Chuming, Niu Ruiying & Zheng Xiaoxiang, p-207

T his paper reports on a one_semester_long experiment on improving Chinese-speaking EF L learn-
ers’ English by means of composition_writing. The subjects consisted of 201 English majors in their
first year of study at Guangdong Foreign Studies University. Their compositions were scored against
four criteria: length, organization, ideas and language, with length receiving the heaviest weighting.
Only good points related to the four criteria were marked with a view to boosting the subjects’ conf+
dence in their ability to learn English. Responses to a questionnaire show that the subjects welcomed
the new method and consequently felt more confident in their own writing ability and in their use of
English.

A study of the feasibility of prewriting in teaching compaosition, by Wu Jin & Zhang Zaixin, p. 213

T he writing process consists of three stages: prewriting, writing and revising. Based on connee-
tionism, this article proves the feasibility of prewriting in theory. In addition, an experiment and a
survey serve to validate the rationale interpretation. It is argued that the traditional product approach
and the more recent process approach can be integrated into a new prose models approach to teaching

English composition in China.



